
SABATO 7 E DOMENICA 8.11.2026
SATURDAY 7th & SUNDAY 8th, Nov. 2026 

GIUDICI/JUDGES
WiILLEM VERMAUT (BE),  ANDREJA NOVAK (SLO), PAOLA VISINTINI (IT)
Distribuzione razze: come da dettaglio programma/Breeds assignment: see the detailed program
MIRKO ECCLI (IT) – Avviamento al coursing

MARCELLO POLI
DIRETTORE DI CORSA/COURSING DIRECTOR

AVVIAMENTO  AL  COURSING
E  COURSING  INTERNAZIONALE
INTERNATIONAL LURE COURSING

SUPERFICIE: piana ed erbosa, senza ostacoli / SURFACE: flat and grassy, without obstacles

«ZONA IMPIANTI SPORTIVI PARABAE» Via dei Fanti, 1 - 31056 Maserada del Piave (TV)
Coordinate satellitari 45°45’53.3»N 12°18’48.0»E

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)

LOCATION E TERRENO/ VENUE AND COURSE TERRAIN

di/in MASERADA sul PIAVE (TV)
con/with CACL & CACIL

CAMPIONATO SOCIALE CdL e CPLI
(escluso Levriero Afghano)

LUNGHEZZA: avviamento coursing 400/500 mt, coursing internazionale 700 mt per tutte le razze 
LENGHT: international coursing 700 mt for all the breeds
SISTEMA DI TRAINO: con motore a scoppio, filo a circuito aperto
MACHINE TECHNOLOGY: combustion engine, open circuit wire

TROFEO DELL’AMICIZIA
FRIENDSHIP TROPHY



PROGRAMMA DEL WEEKEND
WEEKEND AGENDA

SABATO/SATURDAY  7.11.2026

AVVIAMENTO AL COURSING

ORE/AT 08:00 - 09:00  REGISTRAZIONE E CONTROLLO VETERINARIO
                                      CHECK IN AND VETERINARY CHECK
ORE/AT 09:00  INIZIO PRIMA PROVA AVVIAMENTO COURSING
ORE/AT 09:30  INIZIO PRIMA MANCHE COURSING INTERNAZIONALE
         START OF FIRST RUN OF INTERNATIONAL COURSING
ORE/AT 12:30  INIZIO SECONDA PROVA AVVIAMENTO COURSING
ORE/AT 13:30  INIZIO SECONDA MANCHE COURSING INTERNAZIONALE
         START OF SECOND RUN OF INTERNATIONAL COURSING
ORE/AT 16:30  PREMIAZIONI/AWARD CEREMONY

DOMENICA/SUNDAY 8.11.2026

GIUDICI / JUDGES: WiILLEM VERMAUT (BE),  ANDREJA NOVAK (SLO), PAOLA VISINTINI (IT) 
RAZZE GIUDICATE/BREEDS IN COMPETITION : WHIPPET 

ORE/AT 08:00 - 09:00  REGISTRAZIONE E CONTROLLO VETERINARIO
                       CHECK IN AND VETERINARY CHECK
ORE/AT 09:00  INIZIO PRIMA MANCHE COURSING INTERNAZIONALE
         START OF FIRST RUN OF INTERNATIONAL COURSING
ORE /AT 13:00  INIZIO SECONDA MANCHE COURSING INTERNAZIONALE
         START OF SECOND RUN OF INTERNATIONAL COURSING
ORE /AT 16:00  PREMIAZIONI/AWARD CEREMONY

GIUDICE/JUDGE: MIRKO ECCLI (IT)
RAZZE GIUDICATE/ BREEDS IN COMPETITION: TUTTE LE RAZZE

COURSING INTERNAZIONALE/INTERNATIONAL COURSING
GIUDICI/JUDGES: WiILLEM VERMAUT (BE),  ANDREJA NOVAK (SLO), PAOLA VISINTINI (IT) 
RAZZE GIUDICATE/BREEDS IN COMPETITION: PHARAOH HOUND, PODENCO 
CANARIO, PODENCO IBICENCO, CIRNECO DELL’ETNA LEVRIERO AFGHANO, SALUKI, 
BORZOI, IRISH WOLFHOUND, DEERHOUND, GREYHOUND, GALGO ESPANOL, 
MAGYAR AGAR, CHART POLSKI, AZAWAKH, SLOUGHI, PICCOLO LEVRIERO ITALIANO

COURSING INTERNAZIONALE/INTERNATIONAL COURSING

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)



INFORMAZIONI DI SERVIZIO
RELEVANT INFORMATION

ISCRIZIONI/ENROLLMENT
MODALITÀ DI ISCRIZIONE/HOW TO REGISTER
Esclusivamente via web: https://prove.enci.it/ - Exclusively online: https://prove.enci.it/
QUOTA DI ISCRIZIONE ALL’AVVIAMENTO COURSING:
Soci ENCI: 31,50 € per soggetto; Non Soci ENCI: 42,70 €; 
sconto 20% per l’iscrizione di 5 o più cani di un unico proprietario
QUOTA DI ISCRIZIONE AL COURSING INTERNAZIONALE/INTERNATIONAL COURSING FEES:
Soci ENCI: 36,00 € per soggetto, Non Soci ENCI: 48,80 €;
sconto 20% per l’iscrizione di 5 o più cani di un unico proprietario /ENCI members: 36,00 € per dog, Non 
members: 48,80 €; 20% discount for registering 5 or more dogs under the same owner
Non saranno accettate iscrizioni non pagate/Unpaid registrations won’t be accepted
NUMERO SOGGETTI AMMESSI/NUMBER OF DOGS ALLOWED
CACIL coursing Max 70 cani al sabato – 60 alla domenica /Maximum of 70 dogs on Saturday – 60 on 
Sunday ||  Avviamento coursing Max 10 soggetti
TERMINE ISCRIZIONI/DEAD LINE
31.10.2026 o anticipatamente, al raggiungimento del numero massimo di soggetti per giornata
31.10.2026, or earlier when the maximum number of dogs per day is reached
PRESCRIZIONI DI NATURA SANITARIA/HEALTH REQUIREMENTS
I soggetti partecipanti dovranno essere scortati da documentazione sanitaria attestante gli interventi 
immunizzanti eseguiti nei confronti delle malattie della specie. Gli animali di provenienza estera dovranno 
inoltre avere il passaporto riportante l’avvenuta esecuzione della vaccinazione antirabbica.
Dogs taking part in the event must be accompanied by health documentation certifying vaccination 
against species-specific diseases. Foreign dogs must also have a passport confirming rabies vaccination.
SVOLGIMENTO GARA – DOPING/COMPETITION RULES-DOPING
La gara si svolge secondo i regolamenti ENCI/FCI. Potrebbe essere scelta per l’effettuazione del controllo 
del doping sui cani iscritti. / The competition will take place in accordance with ENCI/FCI regulations. This 
event may be selected for doping control of the registered dogs.
PREMI, TITOLI, RICONOSCIMENTI IN PALIO/PRIZES, TITLES, ACHIEVEMENTS UP FOR GRABS
Sono in palio di titoli di CACL e/and CACIL. CACL and CACIL titles are up for the grabs.
Saranno assegnati premi ai vincitori ed alle riserve delle classi CACIL e OPEN, ai vincitori di CACL, 1° e 2° 
riserva, CACL Veterani, ai BOB, ai BOS ed ai Best of the Day.
Prizes will be awarded to the winners and reserve of the classes CACIL and OPEN, to the winners of CACL, 
1st and 2nd riserve, Veteran CACL, BOB, BOS and Best of the Day.
Verrà assegnato il Trofeo dell’Amicizia al cane che avrà conseguito il miglior punteggio complessivo, 
sommando quelli dei coursing internazionali di Dolsko (SLO) e Maserada (I) del 2025.
The Friendship Trophy will be awarded to the dog getting the top score, by adding together those gained 
at the 2025 CACIL coursings in Dolsko (SLO) and Maserada (I).

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ/RESPONSIBILITY DISCLAIMER
Ai sensi Dell’art. 9 del Regolamento per le Prove di Lavoro delle Razze Levriere e dell’art. 1.10 del Regolamento FCI per le 
Manifestazioni Internazionali di Corse e Coursing per Levrieri, né il comitato organizzatore, né i funzionari sono responsabili 
di incidenti che occorrano ai  proprietari dei cani, ai cani, ai funzionari. Questo si applica anche nel caso in cui un cane 
fuggisse. Il proprietario del cane ne è per tutto il tempo. 

According to Article 9 of the Rules for Working Trials of Sighthound Breeds and Article 1.10 of the FCI Regulations for 
International Racing and Coursing Events for Sighthounds,  neither the organizer, nor the officials are responsible
for injuries incurred by the dog owners, the dogs, or the officials. Likewise, they accept no responsibility
in case of escaped dogs. The dog owner is responsible for his dog at all times.
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I GIUDICI STRANIERI
THE FOREIGN JUDGES

Willem Vermaut, an international FCI judge, thanks the organizers for inviting him to the
CACIL event in Maserada and expresses his pleasure at taking part. For more than thirty years,
he and his wife have been dedicated to sighthounds, starting with Whippets and Italian
Greyhounds before becoming actively involved in breeding, showing, lure coursing, and
racing. His guiding philosophy is to combine beauty and performance, preserving both breed
type and working ability. Today, he shares his life with Italian Greyhounds and Azawakhs, a
breed for which he has developed a special passion. In addition to his breeding activities, he
holds several important international positions within the FCI and the world of sighthound
sports. Since 2015, he has judged more than 60 international lure coursing events in 17
countries. He is delighted to return to Italy, where he first judged in 2019, and greatly
appreciates the country's long-standing tradition in the sighthound world. He hopes that the
Maserada weekend will be marked by sport, friendship, and fair competition. He concludes
by wishing all participants good luck, safe runs, and that every dog returns home
healthy after the event.

Giudice Internazionale di coursing
International coursing judge

WILLEM VERMAUT (BE)

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)

La sua filosofia è quella di unire bellezza e prestazioni sportive, valorizzando le qualità tipiche 
della razza. Oggi vive con Piccoli Levrieri Italiani e Azawakh, razza che lo appassiona 
particolarmente. Oltre all'attività di allevatore, ricopre importanti incarichi internazionali 
nell'ambito della FCI e dello sport dei levrieri. Dal 2015 ha giudicato oltre 60 gare 
internazionali in 17 Paesi. È felice di tornare in Italia, dove aveva già giudicato nel 2019, e 
apprezza la lunga tradizione italiana nel mondo dei levrieri. Si augura che il weekend di 
Maserada sia all'insegna dello sport, dell'amicizia e della correttezza. Sottolinea che il vero 
valore del lure coursing è celebrare le capacità naturali dei cani e lo spirito di collaborazione 
tra i partecipanti. Conclude augurando a tutti buona fortuna, gare sicure e il rientro a casa di 
ogni cane in perfetta salute.

Willem Vermaut, giudice internazionale 
FCI, ringrazia gli organizzatori per l'invito 
al CACIL di Maserada ed esprime il 
piacere di partecipare all'evento. Da oltre 
trent'anni, insieme alla moglie, si dedica 
ai levrieri, inizialmente con Whippet e 
Piccoli Levrieri Italiani, per poi allevare e 
praticare esposizioni, coursing e racing. 



I GIUDICI STRANIERI
THE FOREIGN JUDGES

My life has revolved around dogs since childhood, but in 1988 my first Borzoi, Kim, changed 
everything. She became the foundation bitch of my kennel Ninochka's Borzois and inspired my 
lifelong dedication to Borzois, sighthounds, breeding, showing, and lure coursing. Over the past 
four decades, I have been actively involved in cynology as a breeder, FCI Group 10 judge (now 
also group 5 ), the first Slovenian lure coursing judge, and an organizer and promoter of 
sighthound activities in Slovenia. I have served in several leadership roles within the Slovenian 
Kennel Club and the Sighthound Club of Slovenia, and I currently chair the Sighthound Sports 
Commission while representing Slovenia in the CSS. I have had the privilege of judging shows and 
coursing events throughout Europe, Scandinavia, Russia, and Australia. Dogs from my kennel have 
achieved numerous championship titles in both conformation and coursing, which makes me 
especially proud. Together with my family and our Borzois, I live in the Slovenian countryside near 
Ljubljana, where we enjoy nature and life with our animals. I am delighted to be joining you
and look forward to spending the weekend in Maserada. 
Thank you very much for your invitation!

Giudice Internazionale di coursing
International coursing judge

ANDREJA NOVAK (SLO)

COMITATO ORGANIZZATORE/ORGANIZER
CLUB DEL LEVRIERO, via  per Tavernaro, 3 - 38121 Trento (TN)

Negli ultimi quattro decenni mi sono impegnata attivamente nel campo della cinologia come 
allevatrice, giudice del Gruppo 10 della FCI (ora anche del Gruppo 5), prima giudice slovena di 
coursing, nonché organizzatrice e promotrice di attività dedicate ai levrieri in Slovenia. Ho 
ricoperto diversi ruoli dirigenziali all’interno del Kennel Club sloveno e del Club del Levriero della 
Slovenia, e attualmente presiedo la Commissione Sportiva dei Levrieri, rappresentando al 
contempo la Slovenia nel CSS. Ho avuto il privilegio di giudicare esposizioni e gare di coursing in 
tutta Europa, in Scandinavia, in Russia e in Australia. I cani del mio allevamento hanno 
conquistato numerosi titoli di campionato sia nelle esposizioni che nel coursing, cosa di cui vado 
particolarmente fiera. Insieme alla mia famiglia e ai nostri Borzoi, vivo nella campagna slovena 
vicino a Lubiana, dove ci godiamo la natura e la vita con i nostri animali. Sono lieta di unirmi a voi 
e non vedo l’ora di trascorrere il fine settimana a Maserada. Grazie mille per il vostro invito!

La mia vita ruota attorno ai cani fin 
dall’infanzia, ma nel 1988 la mia prima 
Borzoi, Kim, ha cambiato tutto. 
È diventata la fondatrice del mio 
allevamento “Ninochka’s Borzois” e ha 
ispirato la mia dedizione, che dura da una 
vita, ai Borzoi, ai levrieri, all’allevamento, 
alle esposizioni e al coursing. 
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